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1. ĮVADAS 

2017 m. kovo 29 d. Jungtinė Karalystė pranešė apie savo ketinimą išstoti iš Sąjungos. 

Komisija toliau laikosi nuomonės, kad geriausia išeitis yra tvarkingas Jungtinės 

Karalystės išstojimas iš Sąjungos remiantis Susitarimu dėl išstojimo, kuriam pritarė 

Jungtinės Karalystės Vyriausybė ir kurį 2018 m. lapkričio 25 d. patvirtino Europos 

Vadovų Taryba (50 straipsnis). Komisija ir toliau daugiausia pastangų deda tam, kad tas 

tikslas būtų pasiektas. Vis dėlto, likus dviem dienoms iki 2019 m. balandžio 12 d. – 

Europos Vadovų Tarybos pratęsto termino
1
 pabaigos, gerokai padidėjo Jungtinės 

Karalystės netvarkingo išstojimo iš Sąjungos tikimybė.  

2. NENUMATYTŲ ATVEJŲ SISTEMA. ESAMI ALTERNATYVŪS MECHANIZMAI 

Jei Jungtinė Karalystė išstos be susitarimo, Sąjungos teisinė sistema policijos ir teisminio 

bendradarbiavimo srityje Jungtinei Karalystei nustos galioti nuo išstojimo dienos. Taigi 

bendradarbiavimo su Jungtine Karalyste procedūros ar informacijos mainai nebegalės 

būti grindžiami ES teisinėmis priemonėmis. Visų pirma tai reiškia, kad: 

 Jungtinė Karalystė bus atjungta nuo visų ES tinklų, informacinių sistemų ir duomenų 

bazių
2
;  

 teisminio bendradarbiavimo su Jungtine Karalyste procedūros
3
 bus vykdomos nebe 

pagal ES sistemą;  

 Jungtinė Karalystė nebegalės dalyvauti ES agentūrų
4
 veikloje ir bus laikoma trečiąja 

šalimi, su kuria nesudarytas joks konkretus susitarimas.  

Nors dėl išstojimo dabartinis 27 ES valstybių narių bendradarbiavimas su Jungtine 

Karalyste iš esmės pasikeis, tai nereiškia, kad policijos ir teisminis bendradarbiavimas su 

Jungtine Karalyste negali būti tęsiamas. 27 ES valstybių narių ir Jungtinės Karalystės 

policijos ir teisminis bendradarbiavimas turės būti grindžiamas alternatyviomis 

teisinėmis sistemomis ir bendradarbiavimo mechanizmais, sukurtais pagal tarptautinę ir 

nacionalinę teisę. 

Todėl, siekiant užtikrinti aukštą visų piliečių saugumo lygį, ES nenumatytų atvejų 

planavimo procese daugiausia dėmesio buvo skirta patikimų alternatyvių mechanizmų 

paieškai
5
, rengimuisi pereiti prie alternatyvių teisinių sistemų ir bendradarbiavimo 

mechanizmų ir reikiamiems operatyviniams pasiruošimams nacionaliniu lygmeniu. Nors 

27 ES valstybių narių ir Jungtinės Karalystės bendradarbiavimas bus kitoks, pasiruošimo 

nenumatytiems atvejams tikslas yra užtikrinti, kad teisėsaugos ir teisminis 

                                                 
1
  2019 m. kovo 22 d. Europos Vadovų Tarybos sprendimas (ES) 2019/476, priimtas susitarus su 

Jungtine Karalyste, kuriuo pratęsiamas terminas pagal ES sutarties 50 straipsnio 3 dalį (OL L 80I, 

2019 3 22, p. 1). 

2
  Pvz., Šengeno informacinės sistemos (SIS-II), Europolo informacinės sistemos (EIS), EURODAC, 

ECRIS. 

3
  Pvz., Europos arešto orderio procedūra. 

4
  Pvz., Europolo, Eurojusto ir „eu-LISA“ agentūros. 

5
  Nustatytų alternatyvių mechanizmų apžvalga pateikta I priedėlyje. 
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bendradarbiavimas su Jungtine Karalyste vyktų toliau kaip su trečiąja šalimi – be didelių 

sutrikimų ir visiškai laikantis Sąjungos teisės nuostatų.  

Be to, Jungtinės Karalystės išstojimas niekaip nepakeis likusių 27 valstybių narių 

policijos ir teisminio bendradarbiavimo
6
. Sąjunga toliau kurs tikrą veiksmingą saugumo 

sąjungą, kurioje visos narės glaudžiai bendradarbiauja. Sąjunga turi patikimų priemonių, 

pagal kurias nacionalinės institucijos dalijasi informacija (taip pat ir žvalgybine), nustato 

įtariamuosius ir persekioja bei baudžia juos pagal baudžiamosios teisenos sistemą, saugo 

europiečius internete ir veiksmingai valdo savo sienas. Taigi 27 ES valstybės narės, 

siekdamos kovoti su terorizmu, kibernetiniais nusikaltimais ir kitu sunkių formų ir 

organizuotu nusikalstamumu, ir toliau glaudžiai bendradarbiaus ir keisis informacija per 

Europolą. Be to, ateityje diegiant sienų valdymo technologijas, tokias kaip atvykimo ir 

išvykimo sistema ir Europos kelionių informacijos ir leidimų sistema, toliau bus 

užtikrinamas aukštas saugumo lygis visoje Šengeno erdvėje. Užtikrinus dar didesnį visų 

sistemų sąveikumą teisėsaugos institucijos turės dar patikimesnę ir išsamesnę 

informaciją. 27 ES valstybės narės taip pat toliau naudosis visų Sąjungos tarptautinių 

susitarimų teikiamais privalumais. 

Policijos ir teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose sistema ir toliau užtikrins 

aukštą saugumo lygį ES gyvenantiems ir dirbantiems, taip pat į ją atvykusiems žmonėms. 

Jungtinė Karalystė ir 27 ES valstybės narės supranta, kad pereinant prie alternatyvių 

bendradarbiavimo mechanizmų reikės pritaikyti ir pakeisti tam tikrus operatyvinius 

aspektus. Kiek tokio pritaikymo reikės, priklauso nuo esamų nacionalinių procedūrų, 

struktūrų, priemonių, darbuotojų skaičiaus ir kitų išteklių, todėl tai turi įvertinti kiekviena 

valstybė narė. Komisija bendrai su visomis valstybėmis narėmis darbavosi siekdama 

užtikrinti tinkamus nenumatytų atvejų veiksmus, kad būtų laiku pasirengta bet kuriam 

scenarijui. 

3. KONKRETŪS PARENGIAMIEJI DARBAI IR GAIRĖS VALSTYBĖMS NARĖMS 

Jungtinės Karalystės atjungimas nuo ES tinklų, informacinių sistemų ir duomenų bazių  

Jungtinės Karalystės valdžios institucijų prieiga prie ES tinklų, informacinių sistemų ir 

duomenų bazių bus nutraukta išstojimo dieną. Atjungimą nuo centralizuotų sistemų (t. y. 

Šengeno informacinės sistemos ir SIRENE, Europolo informacinės sistemos, 

EURODAC ir kitų) paruoš ir atliks atitinkamos ES agentūros, prireikus glaudžiai 

bendradarbiaudamos su valstybėmis narėmis. Komisija nuolat palaiko glaudžius ryšius su 

agentūromis, taip pat imtasi visų parengiamųjų veiksmų, kad būtų užtikrintas atjungimas 

išstojimo dieną. Kalbant apie decentralizuotas sistemas, valstybės narės informuotos ir 

apie būtinybę imtis veiksmų, ir apie tai, kokie jie turėtų būti. Todėl, jei JK išstos be 

susitarimo, visas duomenų perdavimas per TESTA jungtis („Eurodomeną“) Jungtinėje 

Karalystėje automatiškai bus sustabdytas išstojimo dieną. Jei Europos Vadovų Taryba, 

susitarusi su Jungtine Karalyste, nenuspręs dar pratęsti Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 50 straipsnyje numatyto termino, ši priemonė bus įgyvendinta 2019 m. 

balandžio 13 d. 

                                                 
6
  Šengeno asocijuotosios šalys, t. y. Islandija, Lichtenšteinas, Norvegija ir Šveicarija, taip pat privalo 

laikytis tam tikrų policijos ir teisminio bendradarbiavimo acquis priemonių, kurios yra Šengeno acquis 

dalis. Taigi šiame pranešime sąvoka „27 ES valstybės narės“ apima ir Šengeno asocijuotąsias šalis, jei 

kalbama apie priemones, privalomas ir joms. 
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ES tinkluose, informacinėse sistemose ir duomenų bazėse laikomi duomenys  

Sistemose laikomų duomenų – t. y. iki išstojimo dienos Jungtinei Karalystei pateiktų ES 

duomenų arba iš Jungtinės Karalystės gautų duomenų – klausimas aptartas su valstybių 

narių ekspertais atsižvelgiant į skirtingų sistemų ypatumus. 

Apskritai, kalbant apie Jungtinės Karalystės duomenis ES ar nacionalinėse informacinėse 

sistemose, kuriais apsikeista iki išstojimo dienos, nėra bendro įpareigojimo iš ES ar 

nacionalinių sistemų ištrinti tokius teisėtai gautus duomenis, išskyrus du atvejus: i) jei 

duomenų savininkė ir toliau yra Jungtinė Karalystė, ji gali paprašyti duomenis pašalinti; 

ii) jei tai asmens duomenys, kiekvienu konkrečiu atveju pagal taikomas taisykles, pvz., 

Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą
7
 ir Duomenų apsaugos teisėsaugos srityje 

direktyvą
8
, turės būti sprendžiama, kokiu mastu duomenis vis dar leidžiama tvarkyti. Kai 

kuriais atvejais bus privaloma ištrinti tokius duomenis, ypač Jungtinės Karalystės į SIS 

atsiųstus perspėjimus, kurie greitai pasensta ir todėl negali būti pagrindas imtis prievartos 

priemonių prieš asmenis, taip pat Jungtinės Karalystės duomenis EURODAC sistemoje. 

Reaguojant į pasenusį perspėjimą galima rimtai pakenkti pagrindinių teisių apsaugai 

(pvz., sulaikyti asmenį, kuris per tą laiką buvo išteisintas). 

ES 27 valstybių narių ir Jungtinės Karalystės perėjimas iš Šengeno informacinės 

sistemos į Interpolą siekiant keistis teisėsaugos informacija 

Šengeno informacinė sistema II (SIS) suteikia galimybę kompetentingoms nacionalinėms 

institucijoms, pvz., policijai ir sienos apsaugos pareigūnams, dalytis informacija apie 

sienų valdymą ir saugumą ES ir Šengeno valstybėse. Išstojimo dieną Jungtinė Karalystė 

bus atjungta nuo Šengeno informacinės sistemos (SIS) ir SIRENE bendradarbiavimo 

sistemos. Ir 27 ES valstybės narės, ir Jungtinė Karalystė sutinka, kad vietoje SIS toliau 

teisėsaugos informacija tarp 27 ES valstybių narių ir Jungtinės Karalystės galima keistis 

per Interpolą ir jo pranešimų sistemą. Šiuo metu 27 ES valstybės narės ir Jungtinė 

Karalystė – atskirai, tačiau remdamosi panašiais principais, – rengiasi pereiti prie 

lygiaverčių Interpolo pranešimų ir informacijos apie asmenų paiešką perdavimo, kas 

dabar atliekama per SIS
9
. Jungtinės Karalystės vidaus reikalų ministro teigimu, tinkamai 

naudojantis Interpolo kanalais bus užtikrinta, „kad Jungtinė Karalystė galėtų toliau 

reaguoti į valstybių narių pateiktus svarbius operatyvinius perspėjimus“
10

. Be to, kad 

galėtų keistis informacija su Jungtine Karalyste, valstybės narės šiuo metu rengiasi 

pereiti nuo bendravimo per nacionalinius SIRENE biurus, t. y. keitimosi su SIS 

                                                 
7
  2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų 

apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 

Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (Tekstas svarbus EEE) (OL L 119, 

2016 5 4, p. 1). 

8
  2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/680 dėl fizinių asmenų 

apsaugos kompetentingoms institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų veikų prevencijos, 

tyrimo, atskleidimo ar baudžiamojo persekiojimo už jas arba bausmių vykdymo tikslais ir dėl laisvo 

tokių duomenų judėjimo, ir kuriuo panaikinamas Tarybos pamatinis sprendimas 2008/977/TVR 

(OL L 119, 2016 5 4, p. 89). 

9
  Pranešimai yra tarptautiniai bendradarbiavimo prašymai arba perspėjimai, suteikiantys galimybę 

policijai su visomis kitomis Interpolo narėmis centralizuotai dalytis svarbia su nusikaltimais susijusia 

informacija. Perduodama informacija apie asmens paiešką yra ne tokia oficiali priemonė, leidžianti 

Interpolo narėms tiesiogiai paprašyti visų arba kai kurių valstybių narių bendradarbiauti. 

10
  Jungtinės Karalystės vidaus reikalų ministro ir Parlamento nario Sajido Javido 2019 m. vasario 15 d. 

laiškas 27 ES valstybių narių vidaus reikalų ir teisingumo ministrams.  
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perspėjimais susijusia informacija ir jos koordinavimo kontaktinius centrus, prie 

bendravimo per Interpolo I-24/7 pasaulinį policijos ryšių tinklą.  

Policijos ryšiai per Interpolą yra gerai įtvirtinti visose 27 ES valstybėse narėse ir 

Jungtinėje Karalystėje. Per pastaruosius mėnesius 27 ES valstybės narės, 

bendradarbiaudamos su Komisija, pasirengė užtikrinti, kad operatyviniu lygmeniu jos 

būtų pasirengusios daugiau naudotis Interpolo kanalais, kad būtų užtikrintas policijos 

bendradarbiavimas su Jungtine Karalyste. Valstybės narės išnagrinėjo ir pritaikė savo 

vidaus operatyvines procedūras, darbuotojų skaičių, mokymo ir IT priemones, siekdamos 

užtikrinti, kad Interpolo pranešimai būtų kuo veiksmingesni ir labiau prieinami vietos 

teisėsaugos pareigūnams.  

Jungtinės Karalystės ir ES agentūrų, įskaitant Europolą
11

, Eurojustą
12

 ir „eu-LISA“
13

, 

bendradarbiavimas 

Agentūrų (Europolo, Eurojusto, „eu-LISA“ ir kt.) veikloje Jungtinė Karalystė nebegalės 

dalyvauti ir turės būti laikoma trečiąja šalimi, su kuria nesudarytas joks specialus 

bendradarbiavimo susitarimas. Jungtinei Karalystei bus taikomos Europolo ir Eurojusto 

bendradarbiavimo su trečiosiomis šalimis taisyklės, be kita ko, susijusios su duomenų 

naudojimu. Europolas ir Jungtinė Karalystė galės keistis strateginiais duomenimis
14

, tas 

pats pasakytina ir apie Eurojustą. Jungtinė Karalystė galės su Europolu dalytis asmens 

duomenimis pagal savo nacionalinės teisės sąlygas. Europolas galėtų pasinaudoti 

steigiamajame reglamente nustatytu pagrindu, leidžiančiu perduoti asmens duomenis 

trečiosioms šalims, su kuriomis nėra sudarytas joks bendradarbiavimo susitarimas
15

. 

Europolas ir Eurojustas ėmėsi pasirengimo veiksmų ir prireikus galės įdiegti atitinkamas 

procedūras. 

                                                 
11

  2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/794 dėl Europos 

Sąjungos teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros (Europolo), kuriuo pakeičiami ir panaikinami 

Tarybos sprendimai 2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 2009/968/TVR 

(OL L 135, 2016 5 24, p. 53). 

12
  2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1727 dėl Europos 

Sąjungos bendradarbiavimo baudžiamosios teisenos srityje agentūros (Eurojusto) ir kuriuo 

pakeičiamas ir panaikinamas Tarybos sprendimas 2002/187/TVR (OL L 295, 2018 11 21, p. 138). 

13
  2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1726 dėl Europos 

Sąjungos didelės apimties IT sistemų laisvės, saugumo ir teisingumo erdvėje operacijų valdymo 

agentūros („eu-LISA“), kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1987/2006 ir Tarybos 

sprendimas 2007/533/TVR bei panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1077/2011 (OL L 295, 

2018 11 21, p. 99). 

14
  Žr. 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/794 dėl Europos 

Sąjungos teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros (Europolo), kuriuo pakeičiami ir panaikinami 

Tarybos sprendimai 2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 2009/968/TVR 

(OL L 135, 2016 5 24, p. 53). 

15
  Europolo steigiamuoju reglamentu leidžiama aiškiai apibrėžtais atvejais ir laikantis taikomų sąlygų bei 

taikant apsaugos priemones perduoti asmens duomenis trečiosioms šalims, su kuriomis nėra sudarytas 

joks bendradarbiavimo susitarimas, jei to reikia konkrečiu atveju. Steigiamajame reglamente taip pat 

numatyta galimybė duomenis perduoti tam tikrą laikotarpį, jei laikomasi taikomų sąlygų ir taikomos 

apsaugos priemonės, iš kurių viena – Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūno sutikimas.  
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Teisminis bendradarbiavimas dar nagrinėjamose baudžiamosiose bylose 

JK išstojus be susitarimo, Sąjungos teisė nustos galioti visais atvejais, susijusiais su 

teisminiu bendradarbiavimu su Jungtine Karalyste šiuo metu nagrinėjamose 

baudžiamosiose bylose.  

Todėl išstojimo be susitarimo atveju nuo išstojimo dienos 27 ES valstybės narės: a) 

negali toliau tęsti šiuo metu vykstančių teisminio bendradarbiavimo procedūrų, kuriose 

dalyvauja Jungtinė Karalystė, ir b) negali pradėti naujų tokių Sąjungos teise grindžiamų 

teisminio bendradarbiavimo procedūrų, kuriose dalyvauja Jungtinė Karalystė. 

Tai, ar tokių neišnagrinėtų bylų nagrinėjimas bus nutrauktas, ar ne, priklauso ne nuo 

Sąjungos teisės. Tai priklauso nuo kiekvienos iš 27 ES valstybių narių vidaus teisinės 

tvarkos, jų nacionalinės teisės aktų dėl bendradarbiavimo su trečiosiomis šalimis arba 

privalomų tarptautinių susitarimų.  

Jei veiklą galima tęsti pagal nacionalinę teisę arba atitinkamą tarptautinę konvenciją, 

Sąjungos teisės nuostatos netrukdys valstybėms narėms iki išstojimo dienos pateikti 

papildomą prašymą pagal atitinkamą nacionalinės teisės aktą arba tarptautinę konvenciją. 

Vis dėlto, tokie prašymai turėtų būti teikiami tik tokiu atveju, jei Jungtinė Karalystė 

išstos iš ES be susitarimo, ir galėtų būti vykdomi tik nuo išstojimo dienos.  

Dėl tokių neišnagrinėtų bylų per specialius techninius seminarus buvo nustatytos ir 

aptartos atitinkamos alternatyvios tarptautinės priemonės (pvz., Europos Tarybos 

konvencijos) ir atitinkamos nacionalinės priemonės. Valstybės narės ėmėsi būtinų 

pasirengimo priemonių, kad sušvelnintų bet kokį galimą neigiamą su tokiomis 

neišnagrinėtomis bylomis susijusį poveikį visuomenės saugumui, kuris galėtų būti 

padarytas, jei Jungtinė Karalystė išstotų be susitarimo.  

Valstybės narės taip pat paragintos, ruošdamosi nenumatytiems atvejams, išnagrinėti, ar 

reikėtų ratifikuoti kai kurias Europos Tarybos konvencijas ir protokolus, kad būtų 

užtikrintas veiksmingesnis bendradarbiavimas su Jungtine Karalyste. Valstybių narių ir 

Jungtinės Karalystės dvišaliai susitarimai, kurie galbūt egzistavo iki ES priemonių 

priėmimo, neatnaujinami.  

Siekiant užtikrinti, kad laikotarpiu iš karto po išstojimo perėjimas nuo bendradarbiavimo 

ES lygmeniu prie bendradarbiavimo pagal nacionalinę ar tarptautinę teisę šiuo metu 

vykdomo policijos ir teisminio bendradarbiavimo srityje būtų kuo sklandesnis ir nebūtų 

pakenkta būsimiems santykiams, gali būti tinkama – tik operatyviniais tikslais dėl 

konkrečių šiuo metu nagrinėjamų bylų – užmegzti dvišalius ryšius tarp 27 ES valstybių 

narių ir Jungtinės Karalystės valdžios atitinkamų institucijų. 

Įtariamųjų ar kaltinamųjų teisės bus garantuojamos taikant atitinkamas Europos Tarybos 

priemones ir Europos žmogaus teisių konvenciją, prie kurių yra prisijungusi Jungtinė 

Karalystė. Be to, nusikaltimų aukų teisės bus ginamos pagal Jungtinės Karalystės 

nacionalinę teisę ir praktiką. Jungtinė Karalystė jau yra nustačiusi nukentėjusiųjų teisių 

rinkinį, į kurį integruotos ES taisyklės. 

4. PAPILDOMA INFORMACIJA 

Šioje Komisijos interneto svetainėje valdžios institucijos ir suinteresuotieji subjektai gali 

rasti daugiau informacijos apie netvarkingo Jungtinės Karalystės išstojimo poveikį 

policijos ir teisminiam bendradarbiavimui baudžiamosiose bylose: 
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https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_lt 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_lt
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PRIEDĖLIS. Komisijos nustatytos alternatyvios priemonės
16

 

ES priemonė Alternatyvi priemonė 

Šengeno informacinė sistema (SIS)
17

 

Papildomos informacijos prašymo 

nacionaliniams perspėjimams (SIRENE 

biurams) kanalas 

Interpolo duomenų bazės (dokumentų, 

transporto priemonių) ir perspėjimai (apie 

asmenis) 

Interpolo kanalas, esami dvišaliai kanalai 

Europolas
18

 Interpolas, dvišaliai kanalai, galimybės keistis 

duomenimis taikant nukrypti leidžiančias 

nuostatas pagal Europolo Reglamento (ES) 

2016/794 25 straipsnį 

Priumo sistema
19

  JK nedalyvauja  

Švedijos iniciatyva
20

 (bendra valstybių narių 

keitimosi teisėsaugos informacija sistema) 

Interpolas, esami dvišaliai kanalai 

Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos 

baudžiamosiose bylose antrasis papildomas 

protokolas (2001 m.) (ETS 182) 

JT Palermo konvencija (dėl tarptautinio 

organizuoto nusikalstamumo) užtikrina 

minimalų derinimo lygį 

                                                 
16

  Visos nustatytos alternatyvios priemonės turi būti naudojamos laikantis visų taikytinų ES duomenų 

apsaugos taisyklių.   

17
  2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1987/2006 dėl antrosios 

kartos Šengeno informacinės sistemos (SIS II) sukūrimo, veikimo ir naudojimo (OL L 381, 2006 12 

28, p. 4); 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1986/2006 dėl 

valstybių narių tarnybų, atsakingų už transporto priemonių registracijos liudijimų išdavimą, prieigos 

prie Šengeno antrosios kartos informacinės sistemos (SIS II) (OL L 381, 2006 12 28, p. 1); 2007 m. 

birželio 12 d. Tarybos sprendimas 2007/533/TVR dėl antrosios kartos Šengeno informacinės sistemos 

(SIS II) sukūrimo, veikimo ir naudojimo (OL L 205, 2007 8 7, p. 63). 

18
  2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/794 dėl Europos 

Sąjungos teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros (Europolo), kuriuo pakeičiami ir panaikinami 

Tarybos sprendimai 2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 2009/968/TVR 

(OL L 135, 2016 5 24, p. 53). 

19
  2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/615/TVR dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo 

gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu nusikalstamumu srityje (OL L 210, 2008 8 

6, p. 1–11); 2008 m. birželio 23 d. Tarybos sprendimas 2008/616/TVR dėl Sprendimo 2008/615/TVR 

dėl tarpvalstybinio bendradarbiavimo gerinimo, visų pirma kovos su terorizmu ir tarpvalstybiniu 

nusikalstamumu srityje, įgyvendinimo (OL L 210, 2008 8 6, p. 12). 

20
  2006 m. gruodžio 18 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2006/960/TVR dėl keitimosi informacija ir 

žvalgybos informacija tarp Europos Sąjungos valstybių narių teisėsaugos institucijų supaprastinimo 

(OL L 386, 2006 12 29, p. 89). 
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„FIU.Net“ (finansinės žvalgybos padalinių 

tinklas) 

Finansinių veiksmų darbo grupė (tarptautinė), 

Europos Tarybos Varšuvos konvencija, 

„EGMONT secure web“ kanalas  

ARO (turto susigrąžinimo tarnybos)
21

 Kamdeno turto susigrąžinimo tarpagentūrinis 

tinklas (CARIN), dvišaliai kanalai 

Europos dokumentų archyvavimo sistema 

(FADO)
22

 

Interpolo pavogtų ir pamestų kelionės 

dokumentų duomenų bazė  

Bendradarbiavimas dėl futbolo kilusių 

neramumų srityje
23

 

2016 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

integruoto požiūrio į saugumą, apsaugą ir 

paslaugas per futbolo rungtynes ir kitus sporto 

renginius (CETS 218)
24

 

Jungtinės tyrimų grupės (JTG)
25

; Europos 

Sąjungos valstybių narių savitarpio pagalba 

baudžiamosiose bylose
26

 

Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos 

baudžiamosiose bylose antrasis papildomas 

protokolas (2001 m.) (ETS 182) 

Bendrieji veiksmai dėl organizuoto 

nusikalstamumo
27

 

Jungtinių Tautų konvencija prieš tarptautinį 

organizuotą nusikalstamumą  

EURODAC
28

 Nebūtina; JK nebedalyvaus Dublino 

Reglamentu (ES) Nr. 604/2013 sukurtoje 

sistemoje. 

                                                 
21

  2007 m. gruodžio 6 d. Tarybos sprendimas 2007/845/TVR dėl valstybių narių turto susigrąžinimo 

tarnybų bendradarbiavimo nusikalstamu būdu įgytų pajamų bei kito susijusio turto paieškos ir 

nustatymo srityje (OL L 332, 2007 12 18, p. 103). 

22
  1998 m. gruodžio 3 d. Bendrieji veiksmai 98/700/TVR, Tarybos priimti remiantis Europos Sąjungos 

sutarties K.3 straipsniu dėl Europos dokumentų archyvavimo sistemos (FADO) sukūrimo (OL L 333, 

1998 12 9, p. 4). 

23
  2002 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas 2002/348/TVR dėl saugumo tarptautinio masto futbolo 

rungtynėse (OL L 121, 2002 5 8, p. 1). 

24
  AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, RO, SK, SI, ES ir SE 

neratifikavo. Jungtinė Karalystė neratifikavo. 

25
  Tarybos rezoliucija dėl tipinio susitarimo dėl jungtinės tyrimo grupės (JTG) sudarymo, OL C 18, 

2017 1 19, p. 1. 

26
  Konvencija dėl Europos Sąjungos valstybių narių savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose, kurią 

pagal Europos Sąjungos sutarties 34 straipsnį patvirtino Taryba. Tarybos deklaracija dėl 10 straipsnio 

9 dalies. Jungtinės Karalystės deklaracija dėl 20 straipsnio, OL C 197, 2000 7 12, p. 3–23; 2000 m. 

gegužės 29 d. Tarybos aktas, pagal Europos Sąjungos sutarties 34 straipsnį patvirtinantis Konvenciją 

dėl Europos Sąjungos valstybių narių savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose, OL C 197, 

2000 7 12, p. 1. 

27
  1997 m. gruodžio 5 d. Bendrieji veiksmai 97/827/TVR, Tarybos priimti pagal Europos Sąjungos 

sutarties K.3 straipsnį, sukuriantys mechanizmą, skirtą įvertinti tarptautinių įsipareigojimų kovoje su 

organizuotu nusikalstamumu taikymą ir įgyvendinimą nacionaliniu lygiu (OL L 344, 1997 12 15, p. 7). 

28
  2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 603/2013 dėl „Eurodac“ 

sistemos pirštų atspaudams lyginti sukūrimo siekiant veiksmingai taikyti Reglamentą (ES) Nr. 

 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
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Direktyva dėl kibernetinių nusikaltimų
29

 2001 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

elektroninių nusikaltimų (ETS 185)
30 

ir 

2003 m. Papildomas protokolas dėl rasistinio 

ir ksenofobinio pobūdžio veikų, padarytų 

naudojantis kompiuterinėmis sistemomis, 

kriminalizavimo (ETS 189)
31

  

Kova su seksualine prievarta prieš vaikus, jų 

seksualiniu išnaudojimu ir vaikų 

pornografija
32

 

Kova su vaikų pornografija internete
33

 

2007 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

vaikų apsaugos nuo seksualinio išnaudojimo ir 

seksualinės prievartos prieš juos (CETS 201)
34

 

Prekybos žmonėmis prevencija ir kova su ja
35

 Jungtinių Tautų konvencija prieš tarptautinį 

organizuotą nusikalstamumą ir Protokolas dėl 

prekybos žmonėmis, ypač moterimis ir 

vaikais, prevencijos, sustabdymo bei baudimo 

už vertimąsi ja; 2005 m. Europos Tarybos 

konvencija dėl veiksmų prieš prekybą 

žmonėmis (CETS 197)
36

 

                                                                                                                                                 
604/2013, kuriuo išdėstomi valstybės narės, atsakingos už trečiosios šalies piliečio arba asmens be 

pilietybės vienoje iš valstybių narių pateikto tarptautinės apsaugos prašymo nagrinėjimą, nustatymo 

kriterijai ir mechanizmai, ir dėl valstybių narių teisėsaugos institucijų bei Europolo teisėsaugos tikslais 

teikiamų prašymų palyginti duomenis su „Eurodac“ sistemos duomenimis ir kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) Nr. 1077/2011, kuriuo įsteigiama Europos didelės apimties IT sistemų laisvės, 

saugumo ir teisingumo erdvėje operacijų valdymo agentūra (OL L 180, 2013 6 29, p. 1). 

29
  2013 m. rugpjūčio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/40/ES dėl atakų prieš 

informacines sistemas, kuria pakeičiamas Tarybos pamatinis sprendimas 2005/222/TVR (OL L 218, 

2013 8 14, p. 8). 

30
  IE ir SE neratifikavo. 

31
  AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT ir SE neratifikavo. Jungtinė Karalystė neratifikavo. 

32
  2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/93/ES dėl kovos su seksualine 

prievarta prieš vaikus, jų seksualiniu išnaudojimu ir vaikų pornografija, kuria pakeičiamas Tarybos 

pamatinis sprendimas 2004/68/TVR (OL L 335, 2011 12 17, p. 1). 

33
  2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimas dėl kovos su vaikų pornografija internete (OL L 138, 2000 

6 9, p. 1). 

34
  IE neratifikavo. 

35
  2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/36/ES dėl prekybos žmonėmis 

prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos, pakeičianti Tarybos pamatinį sprendimą 2002/629/TVR 

(OL L 101, 2011 4 15, p. 1). 

36
  Ratifikavo visos valstybės narės. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
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Europos arešto orderis
37

 1957 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

ekstradicijos (ETS 24)
38

  

 

1975 m. Pirmasis papildomas protokolas (ETS 

86)
39

 

1983 m. Europos konvencijos dėl ekstradicijos 

antrasis papildomas protokolas (ETS 98)
40

 

2010 m. Europos konvencijos dėl ekstradicijos 

trečiasis papildomas protokolas (CETS 209)
41

 

2012 m. Europos konvencijos dėl ekstradicijos 

ketvirtasis papildomas protokolas (CETS 

212)
42

 

Europos tyrimo orderis
43

 1959 m. Europos konvencija dėl savitarpio 

pagalbos baudžiamosiose bylose (ETS 30)
44

 

Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos 

baudžiamosiose bylose 1978 m. papildomas 

protokolas (ETS 99) 
45

 

Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos 

baudžiamosiose bylose 2001 m. antrasis 

papildomas protokolas (ETS 182)
46

  

2001 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

elektroninių nusikaltimų (ETS 185)
47

 

                                                 
37

  2002 m. birželio 13 d. Tarybos pagrindų sprendimas 2002/584/TVR dėl Europos arešto orderio ir 

perdavimo tarp valstybių narių tvarkos ir kai kurių valstybių narių pareiškimai dėl pagrindų sprendimo 

priėmimo (OL L 190, 2002 7 18, p. 1). 

38
  Ratifikavo visos valstybės narės ir Jungtinė Karalystė. 

39
  Neratifikavo nei UK, nei AT, FI, FR, DE, EL, IE ir IT. 

40
  Neratifikavo FR, EL, IE ir LU. 

41
  Neratifikavo BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE ir SK. 

42
  Ratifikavo tik UK, LV, AT ir SI. 

43
  2014 m. balandžio 3 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/41/ES dėl Europos tyrimo 

orderio baudžiamosiose bylose (OL L 130, 2014 5 1, p. 1). 

44
  Ratifikavo visos valstybės narės ir Jungtinė Karalystė. 

45
  Ratifikavo visos valstybės narės ir Jungtinė Karalystė. 

46
  Neratifikavo EL, IT ir LU. 

47
  Neratifikavo IE ir SE. 
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Europos nutarimas įšaldyti ir nutarimas 

konfiskuoti
48

 

1990 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

pinigų plovimo ir nusikalstamu būdu įgytų 

pajamų konfiskavimo (ETS 141)
49

 

2005 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

pinigų plovimo ir nusikalstamu būdu įgytų 

pajamų paieškos, arešto bei konfiskavimo ir 

dėl terorizmo finansavimo (CETS 198)
50

; 

Kalinių perdavimas
51

 1983 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

nuteistųjų asmenų perdavimo (ETS 112)
52

 

Konvencijos dėl nuteistųjų asmenų 

perdavimo 1997 m. papildomas protokolas 

(ETS 167)
53

 

2017 m. Protokolas, iš kuriuo iš dalies 

keičiamas Konvencijos dėl nuteistųjų 

asmenų perdavimo papildomas protokolas 

(CETS 222)
54

 

Europos nuosprendžių registrų informacinė 

sistema (ECRIS)
55

 

1959 m. Europos Tarybos konvencijos dėl 

savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose 13 

straipsnis 

Finansinių baudų abipusis pripažinimas
56

 1970 m. Europos Tarybos konvencija dėl 

tarptautinio baudžiamųjų nuosprendžių 

pripažinimo (ETS 70)
57

  

 

                                                 
48

  2006 m. spalio 6 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2006/783/TVR dėl tarpusavio pripažinimo principo 

taikymo nutarimams konfiskuoti (OL L 328, 2006 11 24, p. 59–78); 2003 m. liepos 22 d. Tarybos 

pamatinis sprendimas 2003/577/TVR dėl turto arba įrodymų arešto aktų vykdymo Europos Sąjungoje 

(OL L 196, 2003 8 2, p. 45–55). 

49
  Visos valstybės narės ir Jungtinė Karalystė yra ratifikavusios. 

50
  Neratifikavo AT, CZ, EE, FI, IE, LT ir LU. 

51
  2008 m. lapkričio 27 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2008/909/TVR dėl nuosprendžių 

baudžiamosiose bylose tarpusavio pripažinimo principo taikymo skiriant laisvės atėmimo bausmes ar 

su laisvės atėmimu susijusias priemones, siekiant jas vykdyti Europos Sąjungoje (OL L 327, 

2008 12 5, p. 27). 

52
  Visos valstybės narės ir Jungtinė Karalystė yra ratifikavusios.  

53
  Neratifikavo IT, PT ir SK. 

54
  Neratifikavo nė viena valstybė narė ir Jungtinė Karalystė. 

55
  2008 m. liepos 24 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2008/675/TVR dėl atsižvelgimo į 

apkaltinamuosius nuosprendžius Europos Sąjungos valstybėse narėse naujose baudžiamosiose bylose 

(OL L 220, 2008 8 15, p. 32). 

56
  2005 m. vasario 24 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2005/214/TVR dėl abipusio pripažinimo principo 

taikymo finansinėms baudoms (OL L 76, 2005 3 22, p. 16). 

57
  Neratifikavo nei UK, nei HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT ar SK. 
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